Becrnnk TioMeHCKOIo rocy1apcTBeHHOI0 YHHBEpPCHTETA.
I'ymanutapubie ucciaegosanus. Humanitates. 2018. Tom 4. Ne 2. C. 57-70

27

Oxabra bopucosaa IIOHOMAPEBA!
IToamua Msanosaa COKOJIOBA?

YAK 81-119

JIMHTBOKOTHITUBHBIN ACIIEKT A3bIKOBOV JIMYHOCTU
AJIPMAHA MOYJIA (HA MATEPVAJIE IIPOM3BEJEHWN CHIO
TAYHCEH)

JIOKTOp (DPHITOJIOTMYIECKUX HayK,

npogeccop Kadeapbl aHIIUICKOTO S3bIKa,
TroMEHCKUI rocy1apcTBEHHbI YHUBEPCUTET
obponomareva@list.ru

MarucTpaHT,
TrOMEHCKUI rocynapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
polinaria-sun@mail.ru

AHHOTALUSA

Hacrosimee uccienoBaHue BBIIOIHEHO B 001aCTH TaKOTO Pa3BUBAIOILETOCS JIMHIBUCTHYE-
CKOTO HaMPAaBIEHHUS, KaK JIUHTBONEPCOHONOTH. OOBEKTOM H3YUeHHS JAHHOM THCIIUTLITHHBI
SBIISIETCS A3bIKOBAS IMYHOCTD B PA3JIMYHBIX COLMAIBHBIX KOHTEKCTAX, BOIUIOIEHHE €€ OC-
HOBHBIX XapaKTEPHUCTUK B A3bIKE U M3yUECHHE JIMHTBUCTUYECKUX CPEJCTB UX NPEACTABICHUSL.
JauHas cTaThs ABIAETCS KPATKUM 0030pOM HCCIIEOBAHMUS, MOCBIIIEHHOTO H3yYEHHIO
JMHIBOKOTHUTHBHBIX APAMETPOB A3bIKOBON JINYHOCTU AHIIMICKOTO MOIPOCTKA HA TPUMEpe
Anpuana Moyna — IuTepaTypHOTO Tepost KHUT aHIIHICKOH ricatenbHulpl Chio TayHCeH .
B kadectBe Mareprana ObUTH B3ATHI /jBa TIEPBHIX ee poMana: « TaliHbI THEBHUK AJpHaHa
Moyrta, HaqaThIi B BO3pacTe TPUHA/IIATH C OJIOBUHOM J1eT», «CTpananus Anpuana Moymay.
B ocHoBe TeopeTnyeckoil 0a3bl MCCIENOBAHNA JISKUT KOHIETIHS S3bIKOBOI JTHYHOCTH,
npeanoxennas FO. H. KapaymoBeiv. Peanuzysich B TpeXypOBHEBON MOJIEIH, TAHHBIN TIOAXO]
TI03BOJISIET OXaPAKTEPU30BATh A3BIKOBYIO HACHTHYHOCTH B BEpOATBHOM, INHTBOKOTHATHBHOM
Y [IparMaTH4eCcKoi MIOCTaCsX.

HurupoBanue: [Tonomapéna O. b. JINHIBOKOTHUTHBHBII aCHEKT A3bIKOBOM JIMUHOCTH AJIpH-
ana Moyna (na marepuae npoussenenuid Cero Tayncenn) / O. b. [lonomapéna, I1. . Coxo-
noBa // BectHrK TIOMEHCKOT0 TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEpCUTETA. [ 'yMaHUTApHBIE HCCIIEOBA-
Hus. Humanitates. 2018. Tom 4. Ne 2. C. 57-70.
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BriOpanHas KOHIENIMS OTIpeeNseT 0CHOBOMOIATAIOINN METO/ NCCIIEI0BAHMS — METO]
CTPYKTYPHOTO MOJICITPOBAHNS, & TAKKE METOJ] IMHTBOCTIIINCTHIECKOTO aHAITM3A M KOTHH-
THBHOTO MOJICITHPOBAHHSI.

B mporecce uccrnenoBanus ObLUTH BBIICTCHBI TEMATHYECKHE TPYIIIEI CJIOB, PENCTABIISIONIHE
coboit 6a3y s 00pa3oBaHMS HOBBIX CEMAHTHUYCCKUX CIWHHMI] MTOCPENCTBOM JCPUBAITHH.
JlaHHBIIA MaTepua (CTo J{BaJIATh JIEKCHUSCKHUX SANHUIL B CTA CEMH MUKPOKOHTEKCTaX ) ObLT
CIPYNITUPOBAH B MIECTh JIMHIBOKOTHUTHBHBIX MOJIEJICH 10 BH/LY IIepeHoca 3HaueHus. Mera-
(opuyeckne 1 METOHUMHYECKHE TMHIBOKOTHUTUBHBIC MOJIEIH OBLIH MPOaHATH3UPOBAHbI
TI0 cXeMe TepeHoca 3HaueHU: chepa HCTOUHNKA B Cepy IeH.

[IpencraBieHHble B CTaThe JIMHTBOKOTHUTUBHbBIE MOJIEIH MO3BOJIMIN 0XapaKTEPU30BATH
A3BIKOBYIO JIMYHOCTh AHIJIMICKOTO MOAPOCTKA U BBIAEIUTD €€ OCHOBHBIE YEPThl U MOTHBBI
MTOBE/ICHMSL.

KunioueBble ciioBa

JIMHTBOKOTHUTUBHBIC MOZECIIH, A3BIKOBAA IMIHOCTDh, CCMAHTUYCCKAA ICPHBALIN, KOTHUTHBHOC
MOJCJIMPOBAHUE, JIUHI'BOIICPCOHOJIOTH.

DOI: 10.21684/2411-197X-2018-4-2-57-70

BBenenue

B nocnennune necatunetus mnpobiaeMa S3bIKOBOM JIMYHOCTH, WM JIMHTBUCTHYECKOH
WIEHTUYHOCTH, CTaJIa TEMOH HCCIIeIOBaHHUS MHOTHX KaK POCCHICKUX, Tak U 3apyOerk-
HBIX YYEHBIX-JIMHTBUCTOB. JlaHHas TeMaTHKa 3aTparuBaeTcs B 00JacTH TaKUX JTUCIIU-
TUTHH, KaK COIIMOIMHT BUCTHKA, JTMHT BOAWIAKTHKA, TICUXOJIMHIBUCTHKA U MHOTHX APYTHUX.

B cBsi3u ¢ Hanmu4yueM OBOJBHO OOMIMPHOTO Kpyra MCCICIOBAaHHN S3BIKOBON
WICHTUYHOCTH, TaHHBIH ()EHOMEH JIeT B OCHOBY CO3JaHHsI COBPEMEHHOTO JIMHTBH-
CTHYECKOTO HAIpaBJICHUS — JIMHTBOINIEPCOHONIOTHH. J[aHHBIH (DaKkT TIOATBEpPIKIAET
AKTyaJIbHOCTh MPOBOJUMOIrO HCCIIECHOBAHMS, LIEJIBI0 KOTOPOIO SIBJSIETCS ONUCAHUE
MOJIHOM KapTUHBI S3BIKOBOW JIMUHOCTHU AHIJIMHCKOTO MOAPOCTKA U MPE/ICTABICHUE
JIMHTBUCTHYECKUX CPEJICTB €€ CO3JaHMs, OONBIIYI0 YacTh KOTOPOTO COCTABISIOT
JIMHTBOKOTHUTUBHBIE MOJIEIH.

WccnenoBanne sA3bIKOBOM JIMYHOCTH MBI OCHOBBIBAEM Ha MaTepualie pOMaHOB
Coro Tayncenn (Sue Townsend), pacckaspIBaromux o Ku3HU Ajnpuana Moyna. [To-
BECTH TaK Ha3blBaeMoOil «MoyiraHbl» HaMWCaHBl B (JOPME THEBHUKOB, B KOTOPBIX
IJIaBHBIN TepPO CKPYIYJIEe3HO ONMMCHIBAET KaX/bI IeHb, pacCKa3biBast 0 pobdiIemMax
B CEMbe, IIIKOJIC ¥ JIMYHOM ku3Hu. Ms Anpruana Moysa B COBpEMEHHOM MHUPE CTaJI0
HapHUIaTeIbHBIM, BEb TPOOIEMBI YeTHIPHAIIIATHIICTHETO MOJPOCTKA, TAKHE KaK pa3-
BOJI POZIUTENICH, Hepa3eleHHAs II0OOBb K OJHOKIACCHULIE U KOMIUIEKCHI T10 TOBOJLY
CBOEH BHEUIHOCTH, 3HAKOMBI K&KJIOMY U3 HaC.

B cBoux nHeBHUKAaxX Anpuad Moy pacKpbIBaeT, HACKOJIbKO TParu4HON U HEOp-
TUHAPHOU MOXKET OBITh KU3Hb, Ka3aJIOCh OBbI, 0OBITHOTO UeNIOBeKa. A mprad Moyt —
«MaJICHbKHH YeJIOBEK», COBEPIIEHHO HE TIPUCIIOCOOIEHHBIN K )KU3HU B COBPEMEHHOM
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O6H.IeCTBe. Bcee ero yCnexu Wir HEyAa4Yu HE 3aBUCAT OT HCTO CaMOTO, a ABJIAIOTCA
PEe3yJibTaTOM cnyqaﬁHoro creueHus 00cToaTenbeTB. ChIo TaYHCQH,I[ B CBOUX KHHUT'aXx
ImokKasajia B3auMOOTHOIICHU YCJIIOBEKaA U 06IJ_I€CTBa — CHUCTCMBbI, KOTOpAs MMoAaBJIA-
€T JJUYHOCTDb, HC aBas e BO3MOXKHOCTH pcain30BaTh ceOs1.

OcHOBHAA YaCTh

B nacrosiiee BpeMst MOHSITHE S3BIKOBOM JTMYHOCTH SIBJISICTCSI OAHUM U3 CaMbIX 00-
Cy)KIaeMbIX HaIllpaBJICHUI UCCIIEIOBAHUS COBPEMEHHOM TMHIBUCTUKH. HoBaTtopcTBO
B JlaHHYI0 oOnacth Hayku npuBHec FO. H. Kapaynos, npeanoxus paccmarpuBath
TEKCT KaK MPOSIBJICHHE S3BIKOBOW JIMYHOCTH, @ HE CHCTEMBI SI3bIKa, UTO SIBISUIOCH
MIPUOPUTETHBIM TE3UCOM paHee [6, c. 5].

SI3pIkoBast TUYHOCTH B Pa3JIMYHBIX IMOAX0dAaX

TepMUH «SI3BIKOBAsl JIMYHOCTEY» OBLI 00pa30BaH MEPEHOCOM CMEKHOTO TIOHATHS B
00J1acTh IMHTBUCTUKH, COUeTasi B ceOe KyJIbTypHbIC, (PUI0COPCKUE U ICUXOIOTHYe-
CKHE COCTAaBIISIONINE, IPUHATHIC B TOM WJIM MHOM OOIIECTBE JJISI XapaKTePUCTHKU
TOBOPSIIET0 UHAUBHIA |3, . 65].

IIpex e Bcero, sI3bIKOBAst TMYHOCTD MPEACTABISICT PEUEBYIO IUYHOCTD, T. €. pac-
CMaTpHUBACT YMEHHE KaXKIOTO YeJIOBEKA IIOHUMATh U BOCIIPOMU3BOIUTH PEUb, a TAKKE
aHATN3UPYET MCUXO(PU3NISCKUE COCTABIISIIONINE OTICIHLHOTO YEIIOBEKa, OMPEACIIs-
IOIIHE 3Ty CIIOCOOHOCTH [7, C. 3].

AHanm3 pedeBoil JTMYHOCTH TMO3BOJISIET MEPEUTU K CICAYIONIEMY TPaayaIbHOMY
YPOBHIO: JTHMYHOCTA KOMMYHHKATUBHOU. SI3BIKOBAsi MIACHTUYHOCTH BKJIFOUACT B CEOs
KOMIIJICKC XapaKTePUCTHK BEpOATLHOTO ITOBEACHHSI YETIOBEKA, KOTOPHII HCIIONTB3YET SI3BIK
KaK CPEe/ICTBO Tepeiayr COOOIIEHHS IPYTUM YIaCTHUKaM KoMMyHHKarmu [13, c. 64].

1 naxoHel, BbICIINI ypPOBEHb, KOTOPBIA MOKET MPEICTABIATH A3bIKOBAsk UJIEHTUY-
HOCTB, — 9TO 3THOCEMAaHTHYECKAasl TUUYHOCTb, T. €. HAITMOHATLHO-KYJIBTYPHBIN MPO-
TOTHIT HOCHUTEIIS SI3bIKA, KOTOPBIM XapaKTEePU3yeTCs] MEHTATUTETOM, MOPAIbHBIMU
YCTaHOBKAaMU CTPAHBI IPOUCXOXKICHISI UETOBEKA U KyJIBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMU €TO
HAIMOHATLHOCTH. JIaHHBIN IPOTOTUM UACHTUYHOCTH 3aKPEIUICH B CJIOBapsiX [5, ¢. 7].

CTpyKTypHbIe YPOBHH A3bIKOBOM JUYHOCTH

Hecmotps Ha TO 9TO CymecTBYeT OOJIBIITIOE KOJMYECTBO ONPEACICHUN SI3BIKOBOM
JTUIHOCTH, HaMu OblI1a BeIOpana koutentus FO. H. Kapaymosa, KOTOpBIH Ipe 1ok
MOJIeJTb, TO3BOJISAIONIYI0 HAn00JIee CTPYKTYpPUPOBAHHO OTHCATH S3BIKOBYTO HICHTHY-
HOCTB, OIIUPASICh Ha XyHnoxecTBeHHBIN TekCT. I1o FO. H. Kapaymosy, si3pikoBast mud-
HOCTH MOXET OBITh IPE/ICTaBICHA B BHJIE MOJIENN, COCTOSIIEH U3 TPEX B3aMMOCBS-
3aHHBIX YPOBHEH.

ITepBrIii, OH ke HU3MINH, YPOBEHh — BepOABHO-CEMaHTHICCKUN. Brirrouas B
cebsa rpamMmarnieckue, (POHETUIECKUE U JIGKCHIECKUE XapaKTEPUCTUKN Pedr MH U~
BUJIa, OH ITOKa3bIBa€T OOBIICHHBIN YPOBEHB BIIAJICHUS S36IKOM U HE JIOMTyCKaeT Mpo-
SIBIICHVS] MHAWBHTya u3auy. JJaHHBIH ypOBEHb MPEACTaBIeH TAKUMHU TTOHITHAMH,
KaK CJIOBO, clIoBopopMa, MopdeMa, CIIOBOCOUCTaAHHE.
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BropsiM ypoBHEM Npu3HAH KOTHUTUBHBIH, TNIABHON 1IETbIO KOTOPOT'O CTAHOBUT-
Cs1 CONOCTABJICHNE 3HAHUH M LIECHHOCTEH, ONPENIEIIEMbIX COLIMYMOM, U UX OTPaKEHHUE
U BIIMSTHUE HA CO3HAHUE U KAPTUHY MUPA IMYHOCTH. JlaHHBIN YPOBEHb IPEJICTABIISIET
pa3HooOpa3ue JeKCHKOHA HHANBUA, OTPAsKAIOILIETO €To SI3BIKOBYI0 Mozienb Mupa. K
KOTHUTHBHOMY YPOBHIO OTHOCSITCSI KOHLIETIT, MeTadopa, METOHUMHS, Ppeiim.

BeicimM ypoBHEM Mojenu cTall nparMatudeckuil. OH BBIPAKAET OMHMCAHHUE U
XapaKTEePUCTHKY MOOYXICHHUH, 1IeJIel 1 MOTHBOB, BIHSIOLINX Ha Pa3BUTHE SI3bIKOBOH
UICHTUYHOCTH. ENMnHUIIaMH TparMaTiyecKoro ypoBHs MPU3HAHBI TIAHbI, CIOCOOBI
apryMeHTaIiH, dIeMeHThI pedrexcun [7].

Poab cemanTHYeCKOI AepuBalui B (bopanOBamm SI3bIKOBOM JIMYHOCTH

B cBs13u ¢ pa3BUTHEM KOTHUTHBHO-IUCKYPCUBHOM MAPATUTMbI B U3YYCHHUU S3BIKOBOI
CUCTEMBI U POJIH S3BIKOBOM JIMYHOCTH B COBPEMEHHOHN JMHIBHCTUKE CTAHOBUTCS
aKTyaJIbHBIM HCCIIEIOBaHHE MPOLIECCOB CEMAHTUUECKON JEpHUBAIMH, KOTOpas pac-
CMAaTpUBaeTCs HE TOJIBKO KaK OJMH W3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB CIIOBOOOpA30BaHUS H
0OHOBJICHUS JIEKCHYECKOT0 3araca sI3bIKa, HO M KaK HHCTPYMEHT CTPYKTYPHPOBAHHUS
SIBIIEHUH OKpy:xarorero mupa [12, c. 10].

CemaHTHYECKas JepUBaLs IPEACTaBIACT COOOH CEMaHTHIECKOE CII0BOOOpa3o0-
BaHHE, T. €. IPHOOpPETEHHE TOMOJIHUTEILHOTO 3HAYCHUSI TOU ke caMoi (opmoii
cloBa. YueHbIE BBIICISIOT MONMHOE (M3MEHEHHE CEMaHTHYECKOTO COIACPKAHHS H
00beMa) MM YaCTHYHOE (TOJIBKO CEMaHTHYECKOTO COJCPIKAHMs1) U3MEHEHHE 3HAYCHHS
crnosa [12].

OCHOBBIBaSICh Ha JTAHHOM KJIACCH(DHUKALMH, UCCIIEIOBATEIH BBIABUTAIOT CIIEYIO-
1IMe Croco0bl M3MEHEHHS 3HAYCHHUSI: TIEPEHOC HAMMEHOBAaHUS 1 MOAM(UKAIMs 3HA-
yeHus. [lepeHoc HaMMEHOBaHUSI MOXKET OBITh METAOPHUECKUM HITH METOHUMHYE-
CKUM, MOAU(DUKAIMS 3HAYCHUST MOJKET OBITh NPEe/ICTaBlIeHa 0000IEHHEM HITH yTOY-
HeHueM [1].

Yro kacaeTcsi mepeHOCa HAMMEHOBaHHUsI, HEOOXOANMO BBIJICIIUTH JIBA OCHOBHBIX
siBIIeHUs: MeTadopa 1 MeTOHUMHUSL. PaccMoTpuM uX monoapoOHee.

MeTtadopa nonyunia Gonpliee pacnpoCTpaHEHUE B SI3bIKE, YeM METOHUMMS, U
MpeACTaBIsIeT cOO0 MEHTAIBHBIN Mpolece, TTO3BOJISIOMINI CO3/1aBaTh aCCOLMALIH
MEX/Ty JIByMsI pa3HbIMH IMOHSATHHHBIMH 001aCTSMHU U HA OCHOBE MX CTPYKTYPHPOBATh
HOBBIH KoHLIENT. MeTadopa nmokas3piBaeT BO3MOKHOCTB YeJIOBEKa MBICIIUTh aHAIOT U~
SIMU U BBIPAXKaTh UX C MOMOIIBIO si3bIKa [11].

MeToHuMMS TaKXKe MIPEACTABIACT COO0H CPeCTBO MEPEHOCa 3HAUYCHHSI B CUITY
HAJIWYMS aCCOLMATUBHON CBSA3M MEXKIy NpeIMETaMH, HO B OTIIMYKE OT MeTagophl,
OTHOUICHUSI MEXK]y CyOBEKTaMH MEpeHoca 3HAYCHHUsI CTPOSITCS MO CXeMe: 1IeJI0e U
€ro 4acTb, J€MCTBHE U €r0 Pe3yJbTaT, IPeIMET U ero coepkumoe [2].

MeToHUMESI — 3TO TMEPEHOC HAUMEHOBAHHUS Ha MPEAMETHl APYTOTro poja MU
BUJIa B CHJIy CYIIECTBYIOLICH MEXIY MpeAMeTaMH peabHOU cBsi3u. [Ipu pazButnu
3HaUEHHS IMyTeM METOHHMHH OJTHO U TO e CIOBO MOXET Ha3bIBaTh 4acTh U I1IEJI0¢,
MpeaMeT U €ro cofepKaHue, IeUCTBUE U pe3ynbTar u ap. [2]. [IpoagykTuBHOCTH Me-
TOHMMHUHU KaK CEMaHTHYECKOTO Crocoba coBooOpa3oBaHUs ropasio HUXKE, YeM
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MeTadopbl. DTO MOXKET ObITH OOBSICHEHO TEM, YTO CIIOBOOOPA30BAHKE MPH UCIIONb-
30BaHUM METOHUMHH MPOUCXOIUT IO CMEKHOCTH 3HAUCHUS, B TO BPeMsl KaK MeTa-
(hopuyeckuii mepeHoc TpeOyeT OOJbIIIEro H3MEHEHUSI CEMaHTUKH ciioBa [12].

Takwue mporecchl CEMaHTHUYECKOW JepUBAINK, KaK MeTa)OpUICCKUI U METOHU-
MUYECKUH IEPEHOCHI 3HAUCHUS, UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B (DOPMUPOBAHHU JTUHTBOKOT -
HUTUBHOW MOJICITHU SI3bIKOBOM JINYHOCTHU. B OOJNBIIMHCTBE CITy4aeB ¢ MOMOIIIBEO IPO-
1IECCOB CEMaHTUYECKOM IepUBaIIUK 00Pa3yIOTCS SIUHUIIBI CyOCTaHIapTHOMN JICKCHKH,
KOTOpbIE NMPUOOPETAIOT IKCIPECCUBHO-IMOIMOHAILHBIA KOMIIOHEHT B SI3bIKE TTOJI-
POCTKOBOI 13bIKOBO# TUYHOCTH. MeTaopa 1 METOHHMHUST aKTUBU3UPYIOT acCOIHa-
TUBHOE MBIILICHUE YEIOBEKA U TIO3BOJISIFOT HHUBUIYAIN3UPOBATh SI3BIKOBYIO JTUY-
HOCTb U €€ OCHOBHbBIC XapPaKTCPUCTUKH.

JIMHrBOKOTHUTHBHbIE MoOa€eIHu SI3bIKOBOM JIMYHOCTH

KorautuHasi MOzienb B JIMHTBUCTUKE BBICTYIACT KaK OJHO U3 CPEACTB CTPYKTYPH-
3alul 0COOCHHOCTEH s3bIKa B IIPOIECCe ero aHanusa. [1o mpuHIMIy opraHu3ainuu
YYEHBIC BBIICIISIOT CIICAYIOTIE BUIHI THHTOBOKOTHUTUBHBIX MOJICTICH: CXEMaTUIECKHE
WK 00pa3Hble, MPOMO3UIIMOHAIbHBIC, MCTOHUMHYECKUE U MeTadopudeckue [16].

KorHuTvBHBIC MOJICJIH BBICTYIAIOT B KaueCTBE CPEJCTBA 00OOIICHUS SIBICHUI
OKpY’Karolen JIeMCTBUTEIbHOCTH B CO3HAHUM MHAMBHUIAA. 1Ipu 3TOM $3BIK Urpaer
pOJIb IPOBOIHMKA, 00ECTIEYNBasi BO3MOKHOCTh MCCIIEAOBATh IMYTH Pealh3aliy ye-
JIOBEYECKOTO CO3HaHMS [4].

KonuenrtyanabHo-TeMaTn4yecKue rpynibl MOTUBHPYIOIIHMX OCHOB CeMAHTHYECKOT
nepusanuu (cepa ucTouHuKa) (Ha MatepuaJe npousseeHuii Coro TayHceHnn)

MeTomoM CIUTONTHOW BRIOOPKH M KOMITOHEHTHOTO aHAJIM3a B pacCMaTPHUBAaEMOM IIPO-
W3BEJICHUH HAMU OBLITN BBI/IEICHBI KOHIENTYAIbHO-TEMaTHYeCKUeE TPYTIITHI, KOTOPHIE
MIPEICTABIIIOT COOOH UCTOUHUKH CTI0BOOOPA30BaHUS B CYOCTaHAAPTHON MTOJICUCTEME,
TaKHe KaK OMMCAaHNe BHEITHOCTH YEJIOBEKa, ET0 HHTEIUIEKTYaIbHOTO YPOBHS, 00pa-
30BaHHOCTH, COITHAIEHOTO CTaryca v Jp.

brumn BBIZENIEHBI ClleyIomKe KOHIENTyalbHO-TeMaTndeckne rpymmsl: TT°
«KuBoTHBIE, ITUIIBI, HaceKoMBbIe», TT «AptedakTey, TT «HacTu Tena yenoBekay,
TI' «Cobuparensubie mousATHs», TI «Onmexmayn, TI' «SABmenus npupons», TT
«Pacrenusa», TT' «HUenoBek». [JaHHble KOHILENTYalbHO-TEMATUYECKHUE TPYIIIIbI
ABIISTIOTCS cepoii ICTOYHUKA TPU MeTadhOPHUIECKOM HIIM METOHUMHYECKOM TIepe-
HOCE 3HAYCHMUS.

B xonme ananmza mporecca ceMaHTHYECKOM JepUBALlUU B YK€ IEPEUNCIIEHHBIX
TeMaTHYeCKUX TPYMNIax HaMU OBLI BBIJICJICH IEPEHOC HAMMEHOBAHUS, BO3HHUKA-
IOIIAI HA OCHOBE OTHOIIEHUH CMEKHOCTH MJIM CXOACTBA Ha3bIBAEMOTO SIBIICHHS
C y’Ke Ha3BaHHBIM.

B xoxe BeisBieHHs Hanbosee MPONYKTHUBHON JTUHTBOKOTHUTHBHOW MOZEIH
CEMaHTHYECKOH JIepPUBAIIUN MBI C/IENIalId BBIBOJ O TOM, 4TO 85% CIIEHTOBO JIeK-
CUKH 00pa3yeTcs Mpu MOMOIIH MeTadOpHUIECKOTO ITIepeHoca Ha OCHOBAaHUH CXOJI-
cTBa (OPMBI, BHEIIHETO BH/A, MOBEACHHUSA U JAp. METOHUMHUYECKHH MEPEeHOcC
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3HAUYEHMS 3aHMMAET 3HAYUTEIBbHO MEHBIINH Mpo1eHT — 15% oT Bcero uccneny-
eMoro marepuaia. MOXXHO MPEANOIOKNUTD, YTO MeTahOpUICCKUE MOJICIH SIBIISI-
I0TCs 00Jiee MPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM CEMaHTHUECKOH AEPUBALIMH, IOTOMY YTO
OHM NMPUBHOCAT JIOTIOJIHUTEIBHOE OIICHOYHO-3MOTHBHOE 3HAaUYCHUE B 00pa30BaB-
HIytocs cyOCTaHIapTHYIO SJUHULLY.

Taxoke BbIsiBICHHE HanOosee MPOAYKTUBHBIX CIIOCOOOB MEpPEeHOCa 3HAYCHUS
MO3BOJISICT BBIACIUTH CICAYIOLINE TMHIBOKOTHUTHBHBIE Mozeu S1JI anruiickoro
HOAPOCTKA:

1. Mertadoprieckue JHHTBOKOTHUTHBHBIC 300MOP(HBIC MOJIEIIH.

2. Meradopuyeckre JMHIBOKOTHUTHBHBIE MOJICIH «apTe(aKThl — YETIOBEK.

3. Meradopuieckue TMHIBOKOTHUTHBHBIE MOZIEIIN «COOMPATENbHOE TIOHATHE —

IpyIIa JOAEH.
4. MeradopryecKre IMHTBOKOTHUTHBHBIC MOJICITH «SIBICHHSI TPHUPOIBI — YETTOBEK).
5. MeroHuMHUYeCKre JIMHTBOKOTHUTHBHBIE MOAEIH «IIPEICTaBUTEINb ONpele-
JIEHHOU TPYIIIBI JIFOAEH — YETOBEK).
6. MeToHMMHYeCKHE JIMHTBOKOTHUTHBHBIC MOJICJIN «9aCTH TEJIa — YETIOBEK).
Paccmotpum nx nomnoapoGHee.

1. MeTa(l)opnquKne JJUHTBOKOTHUTHUBHBIC 300M0p(l)HI)Ie MOJ€eJIH B A3LIKOBOI1
JUYHOCTH aHIJIMICKOIO moaApPoOCTKAa

JIMHTBOKOTHUTHUBHBIE 300MOP(HBIE MOJCIH TPEACTABIISIOT COO0H IEPEeHOC 3HAYCHHS
JilepuBaTa Ha OCHOBE CXOJICTBA C >KUBOTHBIM.

Hawubonee yeTko mIaBHBIN Tepoil OMHUCHIBACT OTIA OJHOTO M3 CBOUX 3JICHIIMX
BparoB — ofHoKIaccHuKa bappu Kenra, cpaBHuBast ero ¢ 00e3nsHOM. B pesynsrare
nepeHoca audepeHInanbHbIX TPU3HAKOB 3TOTO KHBOTHOTO IO MOJEIH «UeJo-
BeK — 00e3bsiHa» y YMTaTeNsl CO3JaeTCsl OJHAasl KapTHHA BHEIIHOCTH reposi. biaro-
Jiapsi OLIEHOYHOMY 3HAUCHHIO CICHTHM3Ma IPOCIIEKUBACTCS KOHIICTIT «HECHABUCTHY,
KaK OJJMH U3 CAMBIX SIPKO BBIP2XXEHHBIX B SI3bIKOBOI JTMUHOCTH Apuana Moyna.

“Barry Kent’s father looks like a big ape and has got more hair on the back of his
hands than my father has got on his entire head” [19. c. 102].

“Ape —

»  alarge primate that lacks a tail, including the gorilla, chimpanzees and gibbons;

* any monkey;

» an unintelligent or clumsy person” [20].

My4asich yrpbeI3eHUSIMUA OT TOTO, YTO JIABHO HE 3aXOJUJI K CBOEMY 3HAKOMOMY
bapry, oTMHOKOMY MOXXMJIOMY Y€JIOBEKY, AJIpUaH TOBOPHUT, YTO UyBCTBYET ce0s 1101-
neuoM — “rat fink”. Crnienrusm “fink” nmeer 3Hauenue ‘an unpleasant or contemptible
person’, a B poJIM ONpe/IeIeHus] BEICTYIIAET CyOCTaHTUBUPOBAHHOE TIPHJIaraTeIbHOE
“rat” nns ycusieHHsl OlleHOYHOW (GyHKIUH. JlaHHBIH 300MOP(HU3M MOKET UCTIONB30-
BaThCs M OTAENBHO, 00pa3ys MePeHOC 3HauUeHUs U3 cepbl UCTOUHUKA «KHBOTHBIE)
B cepy 1enn «HenoBek: BHEIIHOCTh, XapaKTepy.

“I thought about how I had neglected Bart lately and I felt a real rat fink 19, c. 115].

“Rat —
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» arodent that resembles a large mouse, typically having a pointed snout and
a long tail;

* adespicable person, especially a man who has been deceitful or disloyal” [20].

C momomipio TaHHOH MeTadophl peann3yeTcs KOHIENT «YTPBI3CHUS COBECTI,
T. K. IJIaBHBI TE€POH MpECTaeT Mepes YUTaTe]IeM YeJIOBEKOM, KOTOPOTO My4YaroT
YIPBI3EHHSI COBECTH M3-3a TOTO, YTO OH OBLJI HE TOTOB MPUITH HA MOMOIIIb, KOT/Ia B
HEM HYXKJIAIOTCS.

2. MeTajopuyeckue JUHIBOKOTHUTUBHbIE MOIeJIN «apTe(haKThl — 4YeJ0BEK» B
SI3BIKOBOI JTHYHOCTH AHIVIMICKOIO MOJAPOCTKA

B nanHoM ciryvae moj apredakTaMy MOHUMAIOTCS IPEMETBI, TIPEACTABISIIOIINE OO0
PE3yIIBTaThl HHTEIUICKTYILHOTO WIIH (DPH3HYECKOTO YeIOBeYecKoro Tpyna. JleprBarh
TEMaTHYECKOH rpymibl «ApTedakTby SBISIOTCS chepoil NCTOUHMKA TP MeTadopH-
YEeCKOM IepPeHOCe 3HaueHUs B cepy menu «YenoBek: BHEIIHOCTb, XapaKTepy.

AI{pI/IaH 1 €T0 MaTh «IIEJIYI0 BEYHHOCTH» CUAAT B OUCPEIN B Oanke cpeau «HHU30B»,
T «OTOPOCOBY 00IIIEeCTBA, KaK TOBOPST €r0 POITUTEIIH.

“We waited for yonks amongst what my mother called ‘The casualties of Society’.
(My father would have described them as ‘dregs’)” [19, c. 99].

“Dregs —

* the remnants of a liquid left in a container, together with any sediment;

* the most worthless part or parts of something” [17].

B 1aHHOU CHTYAIMK TIEPEHOC 3HAYCHUSI IO MOJICIH «apTe(haKT — YEIOBEK» HC-
MOJIB3YeTCs [Tl TICHOPAaTUBHOW OIICHKH o0I1iecTBa. MaTth AJpraHa HCIIOJIb3YET B
CBOEH peur CTHIIMCTHICCKN HEUTpaIbHBIM CHHOHHUM ‘‘the casualties of Society”, B To
BpeMsl Kak clieHTH3M “dregs” CONEpIKUT B ceOe YHHUMKUTEIBHYIO KOHHOTAIHIO.
AJIpuaH CKpyIyJIe3HO 3alHChIBACT BCE, UTO TOBOPST B3POCIIbIC, U, KAYKETCSI, TIPE/IIIO-
YUTAET CJIICHIOBBI CHHOHUM «HHU30B» OOIIECTBA, YTO XapaKTEPU3YET €ro Kak BbICO-
KOMEPHOTO YeJIOBEKA.

OmnuchiBasi BHENTHOCTh MaTepH BO BpeMsi OEpeMEHHOCTH, AJIpHaH UCIOIb3YeT
pa3BepHYTYO MeTadopy, B KOTOPOH MPOU3BOAUTCS MEPEHOC MO CXOACTBY (HOPMBI
YaCTH TeJIa C BUJIOM CJIbl.

“My mother has stopped wearing a bra. Her bust looks like two poached eggs that
have been cooked for too long” [19, c. 73].

Bymyun 6epeMeHHOM, MaTh AJipuaHa pyraeTcsi, YTo B €ro KOMHATE CITUIIKOM YKCTO,
YTO COBCEM He TIOX0Ke Ha OOBIYHBIX TIOJIPOCTKOB, KOTOPBIE pa30pachIBatOT BEIIIH I10 IOITY.

“I think mother is cracking up; she is behaving even more strangely than usual. She
came into my bedroom and said, ‘For God’s sake, Adrian, this room is /ike a bloody
shrine!Why don’t you leave your clothes on the floor like normal teenagers?” [19, c. 84].

“Shrine —

» aplaceregarded as holy because of'its associations with a divinity or a sacred
person or relic, marked by a building or other construction;

* aniche or enclosure containing a religious statue or other object” [17].
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Hepusar “shrine” 'rpoOHHUIIA, yCHITIANBHUIA' SBISETCS MPUMEPOM BBICOKOH
9MOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOM JIEKCUKU. B TaHHOM KOHTEKCTE IPOUCXOIUT MeH-
opauusi CTHJIMCTHYECKUX XapaKTEPUCTHK CJIOBA, KOTOPOE ymoTpelmsieTcs co-
BMECTHO cO clieHTu3MoM “‘bloody”. AHanmu3upyeMblii MUKPOKOHTEKCT IPE/ICTaB-
JseT ApruaHa KaK aKKypaTHOTO U MelaHTUYHOTO NOAPOCTKa, KOTOPBIH CTPEMUT-
Csl K YIOPSAIOYEHHOCTH ¥ YHCTOTE BO BCEM.

3. MeTa(l)opnquKne JJUHTBOKOTHUTHUBHBIC MOAC/IH «COﬁl/lpaTeJ'ILHOG NMOHATHE —
rpymnma moz[ei/i» B SI3bIKOBOM JIMYHOCTH AHIVIHIICKOTO moaApoCTKa

TemaTnueckas rpynmna «codoupareibHble MOHITHS» SBISETCS OTHOCUTEIBHO HE-
MHOTOYHCIICHHOW; TaHHBIC AEPUBATHI OITMCHIBAIOT MEHTATILHYIO ACATEILHOCTD YelI0-
BEKa WJIM ONPEIeISIOT 00N YPOBEHD Pa3BUTHS OTPEICICHHOMN TPYIIIbI JTIOACH.

ObecnokoeHHbIH polieMaMy B CEMbE W B IMYHOU KU3HH, AJPUAH MPUXOIUT
Ha IPUEM K IIKOJIFHOMY IICUXOJIOTY U ACIHUTCS ¢ HUIM CBOMMH IepeknBaHUAMU. B
OTBET TOT COBETYET €My HE BOJHOBAaTHCS U KHUTh CBOCH COOCTBEHHOMU KU3HBIO BHE
3aBHCHUMOCTH OT MHEHHS TOJIBL. B JIaHHOM ciydae TepeHoC 3Ha4eHHUs OT «cTaja
JKHUBOTHBIX» K «TOJITIE JIFOICH» peau3yeT HeraTUBHbIC XapaKTEPUCTUKHU, IPOUCXOIUT
YXY/IIEHHE JIEKCHUECKOT0 3HaUCHH JepHBaTa.

“He lit a long, loose herbal cigarette and said, ‘Adrian, loosen up. Don’t run with
the herd. Try and live your life unfettered by convention” [19, c. 44].

“It is now my ambition to actually enjoy one of her books. Then I will know I am
above the common herd” [19, c. 325].

“Herd —

» agroup of animals of the same type that live and feed together;

*  (usually disapproving) a large group of people of the same type” [17].

4. MeTaq)opn'{eCRue JIMHI'BOKOITHUTUBHBIC MOA€/IH «ABJCHUSA MPUPOABLI —
YeJ10BeK» B SI3bIKOBOI JJMYHOCTH AHIVIMHCKOTO IOAPOCTKA

Meradopuueckuii nepeHoC CEMAHTUUECKOI0 3HAUCHMS CJIOBA OCYILECTBISICTCS Ha
OCHOBE CXOZICTBAa HECTAOMIIBHOTO 3MOLIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS YEI0BEKa U HETIpe-
CKa3yeMOCTH MPHPOAHBIX SBICHUH. B OONBIIMHCTBE CiydaeB MCIOIB30BaHUE I10-
JOOHBIX CPaBHEHUH MOKHO 00OCHOBATh CTHIIMCTHYECKH, T. K. OHU UMEIOT dKCIIpec-
CUBHBII OTTEHOK.

[IpounTaB MUCEMO M3 KOMHUTETa MO TPYAOYCTPOMCTBY € kajoOOW O TOM, YTO
OYHMCTKa KaHAJIOB «Oe3HaZe’)KHO OTCTAeT OT rpadukay, orel AJpuaHa HE MOXKET
c/IepKaTh MO M KPUYHT, YTO HEUETO HKJATh MEPEMEH, MOKa 3a paboTy «ILIaTsT
Kak pabam.

“My father stormed on and on about, “What do they expect if they pay slave
wages?”’[19, c. 154].

“To storm —

*  to blow with strong winds and usually produce copious rain, snow, or other
precipitation;

* to behave or shout angrily, rant and rage;
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* to suddenly attack a place;
*  to say something in a loud angry way” [17].

5. MeToHUMHYECKHE JUHTBOKOTHUTHBHBIE MOAe/IN «NIPEACTABUTEIb
Ol'[pe)leJ'leHHOﬁ rpynmnbI Hm}leﬁ — YeJI0BEK» B SI3bIKOBOM JJUYHOCTH aHIJINICKOIO
MmoAPOCTKA

MeTOHUMHYECKHIE MOJICITH «IIPECTABUTEIb ONIPEICIICHHON IPYIIIIBI JTFOEH — Yeso-
BEK» BOIUIONIAOT IISITYE0 001aCTh OTACIBHBIX CEMAaHTHUSCKUX KOMIIOHCHTOB, TAKUX
KaK MECTO 4eJIOBeKa B OOIIECTBE, BO3pacT, NpodeCCcusi, BHSITHHUIA BU/T.

Karasich Ha arTpakioHax ¢ ceMbei, AJipuaH KpaiiHe HEraTUBHO OT3bIBACTCS O
npodeccuoHan3Me YelloBeKa, OTBEYaIOIIero 3a 0e30macHoCTb Kapyceie. Ero cpas-
HEHHE C HeaH/IepPTaIblleM HOCHUT SIPKHI SKCIIPECCUBHBIN XapaKTep ¢ OTTEHKOM Mpe-
HEOPEKEHUs, T. K. JIOMOIHSACTCSI PUTOPUIESCKUM BOCKIHIanueM: «M kak st Mor jio-
BEPUTH CBOIO KH3Hb €r0 HEYKITFOXKHM Jiaram!»

“I was OK until I looked down and saw the moron working the machinery. He looked
like a Neanderthal man in denims and I had put my life in his clumsy paws!” [19, c. 86].

JlanHast cuTyanus XapakTepusyeT AJpHaHa Kak BBICOKOMEPHOIO MOAPOCTKA,
CUUTAIOIIETO, UTO JIF0OBIE 00SI3aHHOCTH HY>KHO BBITTOIHSTH C JIOCTATOYHON CTETICHBIO
OTBETCTBEHHOCTH.

6. MeTOHNMHYECKHE JUHIBOKOTHUTHBHbIE MOACIH «YaCTh TE€Ja — YECJI0OBEK» B
SI3BIKOBOM JIMYHOCTHU aHIJIMHCKOTO MMOJAPOCTKA

PemuB crath mo3TOM, AZNpHaH MOCKIIAET CBOE MepBoe cTuxoTBopenne Ha BBC u
OYCHb HAJICETCS, YTO €ro OnyONnuKyroT. Ho B OTBET OH mosydaet mucbMo 00 OTKa3e
U HECKOJIBKO COBETOB TIO TIOBOJIY CBOCH MalbHEHIIIeH «Kapbepby.

“Since you wish to follow a literary career I suggest you will need to develop a
thick skin in order to accept many of the inevitable future rejections” [19, c. 36].

Hcnonb3oBaHne CHHEKIOXHM OCYIIECTBISIET MEPEHOC MO0 MOJENIN «UEIOBEK —
4acTh Telay, TOCPEACTBOM YeTro BhIPAKEHUE TPUOOPETACT 3HAUCHHE «HE IPUHIUMATh
Onmu3ko K cepiiy». B maHHOW CHTyallMM K MHOTOYMCIICHHBIM XapaKTePHUCTUKAM
SI3BIKOBOU TMYHOCTH AJipraHa Moysa MOKHO MPUOABUTh €ro CTPEMIICHHE K CaMO-
peaym3anyy B MHTEIJICKTYalbHOM AEATEIbHOCTH, TF0003HATENILHOCTD.

TakuMm 00pa3zoM, IPOBEACHHBIN aHAIH3 KOHLENTYalbHO-TEMAaTHUYECKUX TPYIII,
SIBJISIFOIIIUXCSI HCTOYHMKAMHU HOBBIX 3HAYCHUH B CyOCTaHAapTHOW TOJICHCTEME, TI0-
Ka3ajl, 4To HauOoyiee MPOAYKTUBHBIMH TEMaTHUYECKUMU Tpymnmnamu siistores TT
«Yactu tena genoBekay u TI" «Apredaktery, cocrapnstonue 32 u 30% mepuBaros
COOTBeTCTBEeHHO. Temaruueckas rpymnma « KuBOTHBIE, MTHIIBI, HACEKOMBIC) BKITFOUa-
eT B cebs1 25% nepuBatoB. MeHee MHOTOUUCIICHHBIMU SBJISIFOTCS TAKHE TEMATHUECKHE
TpYHIBI TPOU3BOAANINX OCHOB, Kak TI' «SBnenust npupoas» (4%), TI' «Onexna»
(3%), TT" «Yenosex» (4%). Camsble penkue nepuBatsl npuHaaiexar k TT" «Pactenns»
u «Cobuparensubie moHATHD (1%).

Hcnonb3yst METOJ] KOTHUTUBHOTO aHAJTN32, MbI BBISIBUJIA HANO0JIEe POYKTHBHBIE
MOJICTTH CEMaHTHUYECKOM JePUBAIIUH, C TOMOIIBIO KOTOPBIX MPOUCXOIUT CUCTEMATH-
3alUs ¥ KaTeropu3alius 3bIKOBOH JTIHYHOCTH.
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Ha ocnoBanun metagoprueckoro nepenoca oopazoBaHo 85% CIeHIroBoil iekcH-
KU 110 CXOACTBY ()OPMBI, BHELIHETO BUAA, TOBEACHUS U Ap. METOHUMHYECKUH niepe-
HOC 3HAUCHMS 3aHUMaET Bcero 15% o1 0011ero KoamuecTBa NCCleLyeMOoro MaTepu-
ana. OueBUIHO, YTO MeTa)OpUUECKHE MOJAEIH NPECTAaBIAIOT co0ol Hanbomee
NPOLYKTUBHBII C1I0COO CeMaHTHUYECKOH JepUBaLIUH.

3akarouenune

B xozme uccienoBanuss HaMU OBUIM BBLACTICHBI CIEAYIONINE JIMHITBOKOTHUTHBHBIC
MOJIENIN SI3bIKOBOM JTMUHOCTH:
1. Mertadopuueckue 300MOpQpHBIE THHIBOKOTHUTHBHBIE MOJICIIH.
2. Meradopuueckre JUHTBOKOTHUTUBHBIE MOJETH «apTe(aKThl — YEIOBEK».
3. Meragopuueckue JMHIBOKOTHUTUBHBIE MOJEIN «COOMPATEIbHOE TOHATHE —
YEJIOBEK».
4. Metagopuueckue JIMHTBOKOTHUTHBHBIE MOZICIH «SIBIICHHS IIPUPOJIBI — YETIOBEK).
5. MeToHMMUYeCKHE TMHTBOKOTHUTHBHBIC MOJIEIIN «IIPEACTABUTEIb OPEICIICH-
HOH rpyIIIbI JIIOAEH — YETI0BEKY.
6. MeToHUMHYECKHE JTUHIBOKOTHUTUBHbIE MOAETIH «YaCTH TEJIa — YECIIOBEK).
Ilo pe3ynpraTaM JMHIBOKOTHUTHBHOTO aHAIW3a SI3bIKOBAs JINYHOCTDH ITIABHOTO
repost 00J1a1aeT TaKMMH IPOTHBOPEUNBBIMU Kau€CTBAMHU, KAK 3aBUCUMOCTb OT MHEHUS
o01mecTBa U B TO K€ BpeMs CTpPEMJIEHHE K caMopeaau3anuu. MIMIynbCUBHOCT U
SMOLMOHAIBHOCTh, OObIUHAS 1711 I€TEeH TOJPOCTKOBOTO BO3PACTa, COUETACTCSI C «3a-
KPBITOCTBIO» PeOEHKa OT BHEIIHET0 Mupa. Beerna crpeMsich y3HaTh HOBOE, AJjpuaH
B TO ’K€ BpeMs1 00/1a1aeT 10BOJIbHO KPUTHUECKUM MUPOBO33PEHUEM U CKEIITULIU3MOM,
CBONCTBEHHBIM B3POCIIOMY 4elIoBeKy. II[poTuBOpeuns xapakrepa TaKkKe BhIPa)karoT-
Cs1 B COBECTIIMBOCTH IIOAPOCTKA U KEJIAHUU TIOMOYb OKPYXKAIOLIUM, U B TO 5K€ BPEMsI
€ro Ha/IMCHHOCTH U BHICOKOMEPHH.
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Abstract

The present study belongs to the field of such an evolving linguistic discipline, as
linguopersonology. It researches linguistic personality in various social contexts, the
embodiment of its main characteristics in the language, and the study of the linguistic means
of their presentation.

This article is a brief survey of studies, devoted to the research of the cognitive aspect of the
teenager linguistic identity in the books written by the English writer Sue Townsend. The
main character’s name is Adrian Mole.

The research is based on the first two novels: “The Secret Diary of Adrian Mole, aged 13%”
and “The Growing Pains of Adrian Mole”.

The theoretical basis of the research includes the language personality concept proposed
by Yu. N. Karaulov. Being implemented in a three-level model, this approach allows us
characterizing any linguistic identity in a verbal, linguistic and pragmatic way.

The chosen concept defines the main method of structural modelling, as well as the method
of linguistic analysis and cognitive modelling.
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In the research process, we have identified thematic groups, which became the basis for
creating new semantic units through the derivation process. This material (120 lexical units
in 107 microcontexts) has been grouped into six linguocognitive models according to the
type of meaning transfer.
The linguocognitive models, presented in the article, made it possible to characterize the
linguistic personality of an English teenager and to identify her main features and motives
of behavior.
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